@ Micro Irrigation Product Line @
@ Ligne de produits de micro-irrigation
O Mikrobewasserungs-Produktlinie

O Linea de Productos de Micro Riego

@ Micro irrigatie collectie

@ Linha de Produtos de Microirrigacao
O Linea di prodotti per la mini-irrigazione

ELGO

SAVING WATER SINCE 1906



Saves Water -Each plant gets the optimal amount of water! Up to 70% water saving!
Accurate drippers and micro sprinklers with uniform coverage.

Minimum evaporation and wind effect.
Less weeds, no run-off.

Economies d’eau - Chaque plante est irriguée au mieux! Jusqu'a 70 % d’'économie.
Goutteurs et micro-asperseurs offrant une couverture uniforme.

Evaporation et action vent minimum.

Moins de mauvaises herbes.

Pas d'écoulement de I'eau.

Spart Wasser - jede Planze erhélt die optimale Menge Wasser!

Bis zu 70% weniger Wasserverbrauch!

Akkurate Tropfer und Mikro-Sprenkler mit einheitlicher Abdeckung.
Minimale Verdunstung und Windeinfluss.

Weniger Unkraut, kein Wasserabfluss.

Ahorra agua - jCada planta recibe la cantidad 6ptima de agua! jAhorro de hasta 70% de
agua! Rociadores precisos y micro aspersores con cobertura uniforme.

Minima evaporacion y efecto del viento.

Menos malas hierbas, sin escape

Bespaart water - Elke plant krijgt de optimale hoeveelheid water! Bespaart water tot
70%! Nauwkeurige druppelaars en micro-sprinklers met een gelikmatige dekking.
Minimale verdamping en verwaaiing.

Minder onkruid, geen afvioeiing.

Economiza agua - Cada planta recebe a quantidade ideal de dgual Economia de até
70% no consumo de agua!

Goteiras precisas e microaspersores com cobertura uniforme.

Minima evaporagéo e efeito de vento.

Menos ervas daninhas, sem escorrimento.

Risparmio idrico - Ciascuna delle piante riceve la quantita d’acqua adeguata! Il rispar-
mio idrico raggiunge il 70%. Gocciolatori e micro-annaffiatori dalla copertura uniforme.
Minima evaporazione ed effetto del vento. Meno erbacce, meno sprechi.

@ Color Keys for Elgo’s Micro irrigation system

@ Code couleurs du systéme Micro-irrigation Elgo

0O Farben-Schliissel fiir Elgo’s Mikro-Bewasserungs-System
0O Teclas Coloridas para el sistema de Micro Riego de Elgo
@ Kleurcodering voor het Elgo Micro irrigatiesysteem

@ Teclas Coloridas para o sistema de Microlrrigacéo de Elgo
© Codice dei colori per il sistema di micro irrigazione Elgo

s Head of system ( Tap connectors, timers, filters , etc...)
= Téte de systeme ( Raccords de robinets, timers, filtres, etc...)
» Systemanfang (Ventilanschliisse, Schaltuhren, Filter etc.)

= Cabeza del sistema (Conectores de grifo, cronometros, filtros etc.)

~ Begin van het systeem (kraankoppelingen, tiidschakelaars, fiters, enz...)
» Cabeca do sistema (Conectores de torneira, crondmetros, filtros etc.)

' Ingresso del sistema (giunti per rubinetto, temporizzatori, filtri, ecc)

@ Middle of system ( Pipes, connectors, branching, etc...)

@ Corps de systéme ( Tuyaux, raccords, embranchements etc...)

O Systemmitte (Rohre, Verbindungsstlicke, Abzweigungen etc.)

© Centro del sistema (Tubos, conectores, bifurcaciones etc.)

@ Midden van het systeem (leidingen, koppelingen, aftakkingen, enz...)
@ Centro do sistema (Tubos, conectores, bifurcagdes etc.)

© All'interno del sistema (tubi, giunti, rami, ecc)

s End of system ( Drippers, diffusers, sprinklers, etc...)
= Fin de systeme ( Goutteurs, diffuseurs, sprinklers, etc...)
> Systemende (Tropfer, Spriiher, Sprinkler etc.)

= Extremidad del sistema (Goteros, difusores, aspersores etc.)

~ Eind van het systeem (Druppelaars, verspreiders, sprinklers, enz...
»Extremidade do sistema (Goteiras, difusores, irigadores de aspersao etc.)
1 Uscite del sistema (gocciolatori, diffusori, spruzzatori, ecc.)

Keeps Plants Healthier.

Best watering solution for shrubs hedges, ornamental
plants, vegetable gardens, Hobby greenhouse and
potted plants in patio and balcony

La bonne santé des plantes.

La bonne solution pour les haies de buissons, les
plantes décoratives, les serres et les plantes en pots
sur cour et balcon.

Halt Ihre Pflanzen gesiinder.

Beste Bewasserungslosung fur Stréucher, Hecken,
Zierpflanzen, GemUsegarten, Hobby-Gewéchshauser
und Topfpflanzen auf Terassen und Balkonen.

Mantiene las Plantas mas Sanas.

Mejor solucién de riego para las cercas de arbustos,
plantas ornamentales, huertas, invernaderos de hobby
y plantas en macetas en el patio y en el balcén

Houd de planten gezonder.

De beste bevloeiing voor struiken, heggen, sier-
planten, moestuinen, hobbykassen en potplanten op
de patio en het balkon.

Mantém as Plantas mais Sadias.

A melhor solugdo de irrigacao para cercas de arbus-
tos, plantas ornamentais, hortas, estufas para plantas
e plantas em vasos no patio e no balcao

Le piante si conservano piu sane.

La migliore soluzione per 'irrigazione per siepi ed
arbusti, piante ornamentali, orti, serre per amatori e
piante in vaso per patio e terrazza.

© Color Keys for pipes & hoses diameters

@ Codes couleurs pour diamétres de tuyaux

© Farben-Schliissel fiir Rohr- und Schlauchdiameter

@ Teclas Coloridas para diametros de tubos & mangueras
@ Kleurcodering voor de diameter van leidingen en slangen
@ Teclas Coloridas para didmetros de tubos & mangueiras
© Codice dei colori per diametric di tubi e tubazioni

28
mm

System Head Begin van het systeem

Téte de systeme  Cabeca do sistema
Systemanfang

Ingresso del sistema
Cabeza del sistema

@ Micro Irrigation Tap Connectors
0 Raccords de robinets/vannes
0 Abzweigverbinder fir Mikro-Bewésserung
0 Conectadores para Grifos de Micro Riego
@ Micro irrigatie tap verbinding

0 Conectores de Torneira de Microirrigagao
© Giunti per attacco al rubinetto per la micro-irrigazione

@ Micro Irrigation Timers
© Programmateur pour micro-irrigation
0 Mikrobewasserungs-Zeituhren

0@ Cronoémetros de Micro Riego

@ Micro irrigatie tijdschakelaars

0 Crondmetros de Microirrigagao

© Temporizzatori per la micro-irrigazione

@ Tap connector 3/4"

© Nez de robinet 3/4"

© Hahnanschlusstiick 3/4"

© Adaptador a valvula 3/4"hembra-
@ 16 mm dentada

@ kraanaansluiting 3/4"-16mm.

© Conexdo de tomeira 3/4" - 16 mm
© Rubinetto connettore 3/ 4 ™16mm

@ Tap connector 5 way

© Nez de robinet 5 sorties

© Hahnanschlusstiick 5- Wege

© Adaptador a valvula 3/4"-tubo 4/7 5salidas
@ 5-weg kraanaansluiting 3/4"-4/7mm.

© Conexdo de tomeira 5 diregdes
© Rubinetto connettore a 5 vie

@ Conexdo de torneira 3/4" - 4/Tmm
© Rubinetto connettore 3/4"-4/ 7mm

@ Tap connector 3/4"™ 4/7Tmm.

© Nez de robinet 3/4"-4/7mm.

© Hahnanschlusstiick 3/4"-4/7mm

© Adaptador a valvula 3/4"hembra-4/7mm
@ kraanaansluiting 3/4"-4/7mm.

@ Valve 3/4" fim © Vélvula 3/4" fim
© Vanne 3/4" FIM © Valvola3/4'f/m
© Ventil 3/4" FIM

© Valvula plastica 3/4"hembra/macho
@ Afsluitventiel 3/4"binnenfbuitendraad

Micro Irrigation Control Accessories and Tools
Zubehbrteile und Werkzeuge fiir die Mikro-Bewé&sserung
Accesorios y Herramientas de Control del Micro Riego
Micro irrigatie hulpstukken en hulpmaterialen

Acessorios e Ferramentas de Controle da Microirrigagao
Accessori ed utensili per il controllo della micro-irrigazione

@ Mechanical Timer © Temporizador de rega mecanico
f © Programmateur d'arrosage mécanique @ Timer meccanico per irrigazione

© Mechanische Bewasserungsschaltuhr

© Temporizador mecanico de riego

@ Mechanische bewateringstimer

o @ Electronic Watering Timer @ Temporizador de rega electronico
_.i‘-".‘l, ) © Programmateur darrosage électronique © Timer eletironico per irrigazione
¥ © Elekironische Bewasserungsschaltuhr
© Temporzador electronico de riego

@ Elekironische bewateringstimer

3/4° WT-38

@ Electronic Watering Timer - 2 outlets © Temporizador de rega electrinico - 2 saidas
© Programmateur d'arrosage électronique © Timer elettronico per irigazione - 2 uscite

- 2 sorties
© Elektronische Bewasserungsschaltuhr

- 2 Ausgénge

© Temporzador electrénico de riego, de 2 salidas
@ Elekironische bewateringstimer - 2 uitgangen AR1 1 80

@ Regulador de pressao 3/4" - 1,8 bar
© Regolatore di pressione 3/4"1.8bar

@ Pressure regulator 3/4"-1.8bar

@ Régulateur de pression 3/4" - 1.8bars

© Druckausgleicher 3/4" - 1.8 Bar

© Regulador De Presion En Linea 3/4"-1.8bar
50-600 I/h @ Drukregelaar 3/4"-1.8bar

@ Filter 3/4"-120 mesh
© Filtre 3/4" mesh 120
O Filter 3/4" Mesh 120
© Filtro 3/4",120mesh
@ Filter 3/4"- 120 micron

OFiltro 3/4" - malha 120
O Filtro 3/4” 120 maglie

@ Regulador de pressao 3/4" - 1,8 bar
© Regolatore di pressione 3/4"1.8bar

@ Pressure regulator 3/4"-1.8bar

@ Régulateur de pression 3/4" - 1.8bars

© Druckausgleicher 3/4" - 1.8 Bar

© Regulador De Presion En Linea 3/4"-1.8bar
50-1000/h @ Drukregelaar 3/4'-1.8bar

@ Filter 3/4"-120 mesh
© Filtre 3/4" mesh 120
© Filter 3/4" Mesh 120
© Filtro 3/4",120mesh
@ Filter 3/4"- 120 micron

OfFiltro 34" - malha 120
O Filtro 3/4” 120 maglie

O Filtro em linha 3/4" - malha 120
O Filtro in linea 3/4” 120 mesh

@© Inline fiter 3/4" 120 mesh
O Filtre en ligne 3/4" mesh 120
O In-Rohr-Filter 3/4" Mesh 120
© Filtro en linga 3/4",120mesh
@ Inline filter 3/4"- 120 micron

@ Hole punch @ Perfurador
©@ Emporte-piece pour tuyau 16mm © Punzone foro
O Stanze

@ Perforador de tubo




System body Midden van het systeem System body Midden van het systeem
Corps du systeme Centro do sistema Corps du systeme Centro do sistema
Systemmitte All’interno del sistem Systemmitte All’interno del sistem
Centro del sistema Centro del sistema
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® Pipe Connectors and Accessories - for 16 mm © Nut-Lock Connectors - for 16 mm ® Pipe Connectors for 8 mm ® Pipe Connectors and Accessories - for 4/7 & 3/5 mm
O Raccords et accessoires - pour 16mm © Raccords a bague - 16mm © Raccords de tuyau pour 8mm @ Raccords de tuyaux et qccessoires pour 4/7 & 3/5 mm
O Rohrverbinder und Zubehbrteile - fiir 16 mm 0 Verriegelungsverbinder - fiir 16 mm © Rohrverbinder fur 8 mm © Rohrverbinder und Zubehbrteile - fiir 4/7 & 3/5 mm
@ Conectadores de Tuberias y Accesorios ~ para 16 mm © Conectadores con Freno de Tuerca - para 16 mm 0 Conectadores de Tuberias para 8 mm 0 Conectadores de Tuberias y Accesorios - para 4/7 & 3/5 mm
ind i Moerslot verbind il N indi i
@ Verbindingsstukken en hulpstukken voor leidingen - voor 16 mm @ Moerslot verbindingen — voor 16 mm @ Verbindingsstukken voor leidingen voor 8 mm @ Verbindingsstukken en hulpstukken voor leidingen - voor 4/7 & 3/5 mm
© Conectores de Tubos e Acessorios — para 16 mm © Conectores comTrava de Porca - para 16 mm © Conectores de Tubos para 8 mm © Conectores de Tubos e Acessorios — para 4/7 & 3/5 mm
© Giunti per tubi ed accessori — da 16 mm © Raccordi Nut-Lock - da 16 mm © Giunti per tubi da 8 mm © Giunti per tubi ed accessori - da 4/7 & 3/5 mm
® Joiner GCf)neXéo @ Nutlock connecter 16mm @ Porcade fechamenf(o de cor?exéo 1.6'mm . ® Joiner 8mm @ Ligacdo 8 mm @® Joiner 4/7 & 3mm © Ligacao 4/7 mm
(F) Ractford ) © Giunto @ Raccord @ bague Bmm © Connettore dado di serraggio 16 millimetri @ Raccord 8mm © Giunto 8 millimetri © Raccord 4/7 et 3mm © Giunto 4 / 7 e 3 millimetri
© Verbindungsstick © Gerade Ringkupplung 16mm O Verbindungsstiick 8mm O Verbindungsstiick 4/7 - 3mm
gCor;gc(tjgrder:tido 1201 © Conectorrecto 16mm © Codo dentado8mm © Conector a tubo 4/7mm,3mm
verbindingsstu i .
g @ Rechte klemkoppeling 16mm 1221 @ verbindingsstuk 8mm 1321 @ Verbindingsstuk 4/7-3/5 mm 1 301
® 4-Way Manifold @ Coletor -4 diregoes
© T Adaptor 3ﬁgaptador TT @ Nut lock elbow 16mm @ Porca de fechamento de cotovelo 16 mm ®© T Joiner 8mm © Ligacio T 8 mm © Bifurcateur 4 voies O Colletiore a4 vie e
@ Raccorden T attatore 2 @ Raccord coudé a bague 16mm @ Gomito dado di serraggio 16 millimetri © Raccord en T 8mm © Giunto a T8 millimetri © 4-Wege Verteiler
O T-Verbindungsstiick © Winkel-Ringkupplung 16mm . . @ Bifurcador a 4 goteros
gkuppiung (o] T-Verbindungsstlick 8mm
© Adaptador T © Conector codo 16mm @ 4-wegverbinding voor3/5-4/7mm 1303
@ T verbindingsstuk 1202 @ T dentado 8 mm
verbindingsstul @ Knie klemkoppeling 16mm 1222 @ T verbindingsstuk 8mm 1323
® Pipe clamp 4/7 @ Grampo de cano 4/7mm
©@ Appliqueur de tuyau 4/7 © Morsetto tubo4/7
i 3 Rohrhalter 4/7
@ Elbow joiner ’ Ganexao cotovelo @ NutlockT 16mm © Porca de fechamento de T 16 mm @ Elbow Joiner 8mm © Ligagéio de cotovelo 8mm g Czn;;’ore; tub’;":ﬂmm
g Ee\l/t:c%rddcoude » © Giunto a gomito © RaccordenTabague 16mm @ Dado di serraggio a T 16 millimetri @ Raccord coudé 8mm © Giunto a gomito 8 mm @ aanvoerslangklem 1 31 2
() C-od(:;r Jzn?:(?j e © TRingkupplung 16mm (o) L-Verbindungsstlick 8mm 9
ARG © Bifurcador T 16mm i
@ knie verbindingsstuk 1 203 Tklemkoppeli o ngo den.ta(?o bifurcador 8mm ® T Adaptor 4/7 @ Adaptador T 4/7
@ T klemkoppeling 16mm 1223 @ knie verbindingsstuk 8mm 1322
@ Raccord en T 4/7 @ Adattatorea T4 /7
© T-Verbindungsstiick 4/7
- © Conector dentado bifurcador 4/7mm
@® Repair plug (-] Plulgue delconse.rto @ Nutlock 16mm-3/4F @ Porca de fechamento 16 mm 3/4F @ Pipe holder 8mm @ Suporte de cano 8 mm @ T verbinding 4/7mm 1302
©@ Bouchon réparateur © Spina da riparazione © Raccordabague 16mm-3/4'F @ 16mm-3/4F ghiera di bloccaggio © Pique de soutien tuyau 8mm @ Porta tubo 8mm
© Reparaturstiick & € Ring £uppiung 16mm.3/4F O Sschlauchhalterung 8mm .
@ Tapon de reparacion de tubo % © Adaptadora valvula 3/4" hembra 16 mm © Estaca para tubosmm ® Valve 4/7 mm @ Valvula 4/7 mm
() reparatieplug 121 2 @ Klemkoppeling 16mm-3/4" binnendraad p @ Vanne 4/7 mm © Valvola 4/7 mm
1224 @ Steekpen voor slang 8mm 1324 y © Ventil 4/7mm
e
- © Valvula 4/7mm
@ Afsluitventiel 4/7mm 131 1
© Pipe holder O Suporte de cano @ Nut lock 16mm-3/4"M @ Porca de fechamento 16 mm 3/4"M
i i Porta tubo 3 -3/4" -3/4"M ghiera di i
g E?{;J:nﬂgltsgrtt:]er;sour tuyau (1] () R«:accord abague 16mm: 3/4: M @ 16mm-3/4"M ghiera di bloccaggio @ Pipe holder 4/7mm © Suporte de cano 47 mm
9 © Ring-Kupplung 16mm -3/4M @ Pique de soutien tuyau 4/7 © Porta tubo 4/7mm
© Estaca para tubo Adaptador a valvula 3/4" macho 16 mm
© Adap
O steek | 121 3 ' ! © Bodenhalterungen 4/7mm
steekpen voor slang @ Klemkoppeling 16mm-3/4" binnendraad 1225 © Estaca para tubo 47mm
@ steekpen voor slang 5-7 mm 1313
©End seal O Fecho final @ PE pipe 16mm 25m 82ft: © Pipe 3/5mm -10m
@ Bagues de fin de ligne © Sigillante g;g%arl{gra:\fmm 1621 © Tuyau 3/5mm 10m
© Endstiick © Tubo pe 16/4 © Rohr 3/5mm 10m
O Final de linea @ PE aanvoerslang 16mm 50 m 164 ft: @ Tubo 3/5mm,10m
@ eindstuk 1211 @ © Cano PE 16 mm 1622 @ aanvoerslang 3/5mm -10m
© Tubi PE 16mm
@ Cano 3/5mm-10m
© Tubo 3/5mm -10m 1601
@ Valve @ Valvula ® Pipe 4/7mm -10m
0 Valve © Valvola da © Tuyau 4/7mm 10m
O Venti © Rohr 4/7mm 10m
GVaquIa . 1214 © Tubo 4/7 mm,10m
@ Afsluitventiel @ aanvoerslang 4/7mm-10m
@ Cano4/7mm-10m
@ Tubo 4/7mm -10m 1611




® Drippers

© Goutteurs
O Tropfler

© Rociadores
@ Druppelaars
O Goteiras

© Gocciolatori

® Driplines

© Goutteurs en ligne

O Tropfbewasserungsschlauch
0 Lineas de goteo

@ Druppelleidingen

O Fileiras de Gotejamento

O Linee di gocciolatori

@® In-Line dripper

: @® Dripline 8mm 1-2 Bars
© Goutteur en ligne © Ligne de goutteurs 8mm
© In-Rohr Tropfer © Tropfrohr 8mm
@ Gotero insertado 4/7mm @ Tubo de riego 8mm 0.2m 30m
@ seriedruppelaar @ Druppelslang 8 mm 0.3m 30m
O Gotejador em linha © Linha de gotejamento 8 mm
© Gocciolatore in linea © Linea goccia 8 millimetri 2LH
4/7Tmm 4/7mm
a ﬁé a =
mm
® On-Line pressure compensated dripper 2L/H
@ Goutteur sur ligne, pression compensée @ Pressure compensated dripline 16mm 0.5-4 Bars

O Andem Rohr Tropfer mit Druckausgleich

© Gotero boton presion compensada

@ drukregulerende druppelaar

@ Gotejador sobre linha com press&o compensada
@ Gocciolatore compensato pressione su linea

4L/H

® On-Line dripper
@ Goutteur sur ligne

© An dem Rohr Tropfer
' © Gotero boton
@ druppelaar

@ Gotejador sobre linha
© Gocciolatore in linea

el

16mm

@ Ligne de goutteurs compensés 16mm

© Tropfrohr mit Druckausgleich 16mm

@ Tubo de riego 16 mmcompensado

@ Drukregulerende druppelslang 16mm

@ Linha de gotejamento com pressao
compensada 16 mm

© Linea goccia compensata dalla
pressione 16 millimetri

@ Dripper spike 3/5mm

© Goutteur-pique 3/5mm

© Spiesstropfer 3/5mm

@ Gotero estaca para tubo 3/5mm
@ steekdruppelaar voor 3/5mm
@ Suporte de gotejador 3/5 mm
© Gocciolatore 3/5mm

@® Dripline 16mm

@ Ligne de goutteurs 16mm

© Tropfrohr mit Druckausgleich 16mm
© Tubo de riego16mm

@ Druppelslang 16 mm

@ Linha de gotejamento 16 mm

@ Linea goccia 16 millimetri

1-4 Bars

/

System end
Fin de systeme
Systemende

Extremidad del sistema

® Micro Sprinkler with Valve on Spike

0O Micro-asperseur a vanne

© Mikro-Sprenkler mit Ventil

© Micro Aspersor con Valvula en Punta

@ Micro-sprinkler met puntventiel

@ Microaspersores com Valvula em Ponta
© Micro spruzzatori con valvola su picchetto

—

Eind van het systeem
Extremidade do sistema
Uscite del sistema

@ Micro Sprinklers for Direct Assembly on Pipe

© Buses pour micro-asperseurs

O Mikrosprenkler flir direkten Anschluss an den Schlauch
© Micro Aspersores con Asamblea Directa en el Tubo

@ Micro sprinklers voor directe montage op leiding

© Microaspersores com Montagem Direta no Cano

© Micro-annaffiatori per il montaggio diretto sul tubo

© Micro rotating sprinkler 360° on spike
© Micro-sprinkler rotatif 360° sur pique
© Rotierender Micro-Sprilher 360° auf spieR
@ Micro aspersor rotativo 360° sobre estaca

@ micro rotorsproeier 360°

© Micro aspersor rotativo 360°
@ Sprinkler Micro rotazione di 360 °

@ Nozzle rotating sprinkler 360° @ Aspersor de bocal rotativo 360°
@ Téte de micro-sprinkler rotatif 360° @ Sprinkler ugello rotante a 360 °
O Rotierender Micro-Spriihkopf 360°
@ Microasp. C/boquilla rotativa

para insertar 360°
@ micro rotorsproeierkop 360°

@ Micro sprinkler 90° on spike

@ Micro-sprinkler 90° sur pique

© Micro-Spriher 90° auf spied

@ Micro aspersor 90° sobre estaca
@ Micro sproeier 90°

© Micro aspersor 90°
© Sprinkler Micro 90°

g

® Nozzle sprinkler 90°
Téte de micro-sprinkler 90°

4i © Micro-Spriihkopf 90°

O Aspersor de bocal 90°
© Sprinkler ugello 90 °

© Micro asp. Para insertar 90°
@ micro sproeierkop 90°

© Micro aspersor 180°

® Micro sprinkler 180° on spike
© Sprinkler Micro 180°

© Micro-sprinkler 180° sur pique
© Micro-Sprilher 180° auf spie

@ Micro aspersor 180°sobre estaca
@ micro sproeier 180°

: 1403

ST

© Nozzle sprinkler 180° @ Aspersor de bocal 180°
O Téte de micro-sprinkler 180° © Sprinkler ugello180 °
© Micro-Spriihkopf 180°

@ Micro asp. Para insertar 180°

@ micro sproeierkop 180°

¥ a3

© Micro aspersor 360°

© Micro sprinkler 360° on spike
© Sprinkler Micro 360°

@ Micro-sprinkler 360° sur pique
© Micro-Spriiher 360° auf spieR

@ Micro aspersor 360° sobre estaca
(@ micro sproeier 360°

@ Nozzle sprinkler 360°

@ Aspersor de bocal 360°
@ Téte de micro-sprinkler 360°
© Micro-Spriihkopf 360°
@ Micro asp. Para insertar 360°

“=, @ micro sproeierkop 360°

@ Sprinkler ugello 360 °

| 1412

© Micro bubbler 180° on spike

© Micro nébuliseur 180° sur pique

© Micro-Nebler 180° auf spiefs

@ Micro asp. Corto alcance sobre estaca 180°

@ korteafstand microsproeier 180°

@ Micro chafariz 180°
@ Gorgogliatore Micro 180 °

L b

O Chafariz de bocal 360°
O Gorgogliatore ugello 180°

© Nozzle bubbler 180°

© Téte de micro-nébuliseur 180°

© Micro-Nebler-Kopf 180°

@ Micro asp. Corto alcance para insertar 180°

@ korteafstand microsproeierkop 360°

@ Micro bubbler 360° on spike
@ Micro nébuliseur 360° sur pique
© Micro-Nebler 360° auf spief

© Micro asp. Corto alcance

sobre estaca 360°

@ korteafstand microsproeier 360°

@ Micro chafariz 360°
© Gorgogliatore Micro 360 °

e

© Nozzle bubbler 360°

} © Téte de micro-nébuliseur 360°

© Chafariz de bocal 360°

© Gorgogliatore ugello 360 °
© Micro-Nebler-Kopf 360°

@ Micro asp. Corto alcance para insertar 360°

@ Korteafstand microsproeierkop 360°

i -

Pressure| Discharge Radius
(Bar) (L/h) (m)
1.00 76 2.60
2.00 113 3.20
2.50 125 3.50
3.00 140 3.90
3.50 148 4.10
Pressure| Discharge Radius
(Bar) (L/h) (m)
1.00 30 1.50
2.00 44 1.80
2.50 50 1.90
3.00 58 2.20
3.50 62 2.50
Pressure‘ Discharge ‘ Radius
(Bar) (L/h) (m)
1.00 57 2.40
2.00 77 2.50
2.50 100 2.70
3.00 106 3.00
3.50 115 3.10
Pressure|  Dicharge Radius
(Bar) (L/h) (m)
1.00 76 1.35
2.00 113 1.60
2.50 124 1.75
3.00 140 1.80
3.50 148 2.10
Pressure| Discharge Radius
(Bar) (L/h) (m)
1.00 30 0.10
2.00 36 0.25
2.50 50 0.50
3.00 55 0.65
Pressure| Discharge Radius
(Bar) (L/h) (m)
1.00 100 0.10
2.00 124 0.25
2.50 130 0.50
3.00 140 0.65
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ELGDO

SAVING WATER SINCE 1906

Al figures are approximate, toutes données sont approximatives, alle Angaben sind ungefahr, todos los numeros son aproximados,
alle nummers zijn geschat, todos nimeros sao aproximados, Bce pasmepb! npubnesutensHbie, tutti i numeri sono approssimativi
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